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The exhibition period has been extended! No reservation required now.
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Closed on Please cooperate with wearing a face mask and temperature measurement.
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The translation normally refers to the act of converting words written or spoken in one
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language into those of another. In this exhibition,
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we take the act as a process of
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communication between people who would not be able to understand each other and deploy a
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“wonderland of diverse translation” where visitors can explore the pleasure of the miraculous
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nature of the words that makes the meanings scattered by our “misunderstandings” or
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“mistranslations” so interesting. You realize that each language is actually adrift in a sea of

BARITOREERERALIToKRF. D

languages and new “words” would be created when
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people with multi-languages translate feelings they
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couldn’t express in the past. This exhibition expands the
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realm of “translation” by delving into the world of
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languages that doesn’t use letters or characters, such as
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“sign languages” using body and hand gestures to
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instantly describe situation, “graphic recording”
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converting sensation hard to put in words into images of
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the spot, and even seeking dialogue with microbes,
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plants, animals and inorganic objects as well. What kind
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of potential for translation will take root within you after
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experiencing this exhibition? Dominique Chen

Rall Z
ITHuman X Sharkl

#% B VEqns,
BomD L%
HFWTWLF=HD
#HEegiITrZE,
e, KR, AL
BELT.)
HEEETF

MREDIEE]
RERTE

FHop3
dIaz=y—oaviFaik.
BISRDFER7E, |

v -Yyav

COEBEREALEDE
LUE - 10N

L, AY=¥ 9Tl
EXENTF

IBREITEHLTH B,
ZOEDA—FT1IVRIC

BBENRCHRMICEDDES

BELoD, RXOAE%
ZOENDEETRRTS
Ze&al

AHEE

A%E
lOntenna(# ¥ 7 7)1

MEAE=X
[Visual Creolel

Ferment Media Research
[NukaBot v3]

FYSAVARY b ABH (BB) EJ
&
Online events Admission Y
A
BSmME - BMAEEITTHA — AEAR
ETELLEEW, ﬁlﬂ;. Z Ofs &1’200H 8,70
KEIRY R ERELTVET, General ¥1,200 A"
. x4+ 800M oo/ zEs
b=5&9—=92av7 University students ¥800 Py o EJKKIR
MATD72% — FTHI - FRER Y OTAS TR
202162527® Bkl o % et
- -] 2] High school students ¥500 B %2%;"’1/ AREAR
20:00-—
o R CETRO S 3
= Junior high school student
*ﬂﬁéil 'tﬁ aﬁzl‘:;dﬁ I::y:::t:rl;ore?rese 2 — 2 I D E S I G N S I G H T
EH sz7odre LTI
FEEBR YITHA MR
TECEE W _ N
|“—7 Please refer to our website T107'0052 iaﬁ!%liﬁ'ﬁt&QJ-e
r 5 N = for more discount information Addre_sz: Midtown Garden, Tokyo Midtown, 9-7-§ .
sEiS e KL S5 0. Iy KEm Y Sy RS Y - fimFy
2021E3H21 E Akasaka, Minato-ku, Tokyo 107-0052 JAPAN
17:00 — Tel : 03-3475-2121
) ” Access: 5min. walk from Roppongi station
wa: REN B FORR  BEBTHAIFR (AFAKI R,

YaARS-E—bYvF
RALY Y
1 EA

LRABEFELLLERESNI2BANHY T,

(Toei C_)fdo Line / Tokyo Metro Hibiya Line)
REAMOBEAKR TAFK]I R,

and Nogizaka station (Tokyo Metro Chiyoda Line)
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Above information may change without notice. Please refer to our website for the latest information.
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